DEVYA APARADHA KSHAMAPANA STOTRAM
(by Shri Adi Shankaracharya)
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devyaparadhaksamapanastotram

na mantram no yantram tadapi ca na jane stutimaho
na cahvanam dhyanam tadapi ca na jane stutikathah |
na jane mudraste tadapi ca na jane vilapanam
param jane matastvadanusaranam klesaharanam 1l 1 I

O Maa Durga! I don't know any prayer or any magical summons to invoke
you. Neither I know any mantra and have no idea how to meditate on you. I
don't know your story or glory as well. I neither know your various postures
nor am I given to crying in distress. The only thing I know is that seeking
shelter under your protection and following your command will definitely
end all sufferings.

vidherajiianena dravinavirahenalasataya
vidheyasakyatvattava caranayorya cyutirabhat |
tadetatksantavyam janani sakaloddharini Sive
kuputro jayeta kvacidapi kumata na bhavati Il 2 ||

O Durga, assure salvation to all troubled, I don't know how to worship you.
I don't have resources or temperament since I am nasty by nature. I don't
have special knowledge to conduct your worship as well. In rendering
service to you if, I have made any mistakes or errors, forgive me Mother
because there could be a bad son but never a bad mother.

prthivyam putraste janani bahavah santi saralah
param tesam madhye viralataralo ham tava sutah |

madiyo yam tyagah samucitamidam no tava Sive

kuputro jayate kvacidapi kumata na bhavati Il 31|

O Maa Durga, this earth has many of your naive sons, but I am the most
fickle among them. There would be hardly any one like me. Yet, O Shive!
Rejecting me like this is not proper in this world, as there could be a bad
son but never a bad mother.



jaganmatarmatastava caranaseva na racita
na va dattam devi dravinamapi bhuiyastava maya |
tathapi tvam sneham mayi nirupamam yatprakuruse
kuputro jayeta kvacidapi kumata na bhavati 1l 4 ||

O Mother of the World! I have never rendered any service to you. I never
offered money to you. Yet, you bless me always for the reason that in this
world there could be a bad son but never a bad mother.

parityakta deva vividhavidhasevakulataya
maya pancasiteradhikamapanite tu vayasi |
idanim cenmatastava yadi krpa napi bhavita
niralambo lambodarajanani kam yami $aranam I 5 ||

O Parvati, mother of Lord Ganesha, I had been busy restlessly. But now, I
have stopped worshipping other gods as I cannot worship them ritually.
Therefore, I don't even expect any help from them. In such a condition I am
absolutely helpless. From whom I seek shelter? I have no hope from any
other god except you.

Srvapako jalpako bhavati madhupakopamagira
niratanko ranko viharati ciram kotikanakaih |
tavaparne karne visati manuvarne phalamidam
janahko janite janani japaniyam japavidhau Il 6 ||

O Maa Aparna! One word of your holy prayer that falls in the ear of a foolish
rascal is sufficient to make him utter sweet speech like an experienced
scholar. With your blessing, a pauper then becomes rich owning millions of
gold coins and enjoying life with all its joys till ripe old age. When listening
to one word can work such wonders, who can presume the reward obtained
by those, who continuously chant your name with full custom of worship.

citabhasmalepo garalamasanam dikpatadharo
jatadhari kanthe bhujagapatihari pasupatih |
kapali bhiiteSo bhajati jagadisaikapadavim
bhavani tvatpanigrahanaparipatiphalamidam 11 7 |l

O Durga Bhavani! The one, who keeps his body smeared with the ashes of
the dead-bodies; who takes poison for food, who remains naked; who has
matted hair on head and the serpent king Vasuki surrounding his neck; who
has a cupal like container in his hands. If such a Bhootnath, Lord Shiva
(Pashupati-Lord of Animals) is crowned with a title of Jagdeesh, then what



is the reason behind it? How did he gain such importance? The clear
evidence is your marriage with him.

na moksasyakanksa bhavavibhavavafchapi ca na me
atastvam samyace janani jananam yatu mama vai
mrdani rudrani Siva Siva bhavaniti japatah 1l 8 I

O Maa Durga, with face of moon's elegance, I don't crave for Salvation or
for material possessions. I don't even hope to get any expertise in sciences.
I don't long for pleasure as well. My only request to you is to permit me to
pass my entire life chanting "Mridani Rudrani Shiva-Shiva Bhavani".

naradhitasi vidhina vividhopacaraih
kim ruksacintanaparairna krtam vacobhih |
Syame tvava yadi kificana mayyanathe
dhatse krpamucitamamba param tavaiva Il 9 ||

O Maa Shyama! I never worshipped you with complete rituals or lots of
offerings. I was always occupied in harsh words, which crime did my speech
not commit? Yet, if you care for this shelter less orphan on your own, this is
eligible only for you. Only a kind hearted mother like you can give refuge to
such a bad son, as I am.

apatsu magnah smaranam tvadiyam karomi durge karunarnavesi |
naitacchathatvam mama bhavayethah ksudhatrsarta jananim smaranti || 10
|

O Compassionate Goddess Durga! If I remember you after falling in trouble
and not before, please do not treat me like a dishonest rogue for the reason
that all children yell for mother when they are troubled.

jagadamba vicitramatra kim paripirna karunasti cenmayi |
aparadhaparamparavrttam na hi mata samupeksate sutam |l 11 |I

O Mother of the World! If you still show your kindness towards me should
not cause any surprise for the reason, if a son has bent on committing sin
after sin, still his mother does not abandon him.



matsamah pataki nasti papaghni tvatsama na hi |
evam jhatva mahadevi yatha yogyam tatha kuru Il 12 ||

Il iti SrisSamkaracaryaviracitam devyaparadhaksamapanastotram sampirnam
Il

O Maa Durga! I am the greatest sinner and you are the greatest sin-
destroyer. Considering this fact in mind, kindly do whatever you think
proper.

Here ends the Devya Apradha Kshamapana Stotram by Shri Shankaracharya



